
 
 

En ista Exposizión queremos convidá-lis a calá-se en uno ���[�}�• episodios más 
oscurinos i faszináns ���[�� istoria ���[�� val de Ansó: os joizios por bruxería en o Lugá de 
Fago. Más �š�[���o�o�� ���[�} relato de istas mullés acusadas de fé artes vedadas, a 
exposizión ofrí una mirada más ampla alredó ���[�} contesto istórico i cultural que 
alimentó a persecuzión ���[�� bruxería en Europa i en particulá en o Reino ���[���Œ���P�•�v. 
 
�^�[���u�}�•�š�Œ���v documéns sobre os prozesos chudizials   
a mullés con o sanbenito de  fé pautos con o diaple,  
provocá tronadas, enfermedás difizils  ���[���•�‰�o�]���� o 
 chuchutos autos  de rebeldía.  Istos joizios no 
 fuoron feitos aislaus sino parti ���[�µ�v�� estrutura  
mayó, rempuxada por o temó, a inoranzia  i o  
podé ���[���• istituzións. 
 
Pa comprendé ista realidá, a Exposizión replega  
testos relazionaus con o Santo Ofizio, asina como 
 cachos ���[�} Malleus Maleficarum, o siniestro  
manual ���[�} sieglo XV que fizió onra  a mils  
���[�����µ�•���Ì�]�•�v�• en toa Europa. Se reconoxe tamién  
a figura ���[�}�• conozedós de bruxas, personaches  
encargaus de identificá a as supuestas echizeras i  
os Estatutos de Desaforamiento que furtaban de  
sus dreitos legals a quiens yeran consideraus  culpables ���[���Œ�����Z�_�� o bruxería. 
 
Amás o visitán podrá arrimá-se a o imachinario �‹�µ�[���u�������µ���� ���[�� época con 
�o�[�����µ�Ç�� ���[�} Libro de  San Cipriano, un � �̂P�Œ�]�u�}�Œ�]�}�_ (libro de echizos) vedau que 
replegaba conchuros, echizos i rituals, chuniendo creenzias cristianas i paganas. 
Istos trataus, chunto con a tradizión oral i os temós populás contribuyoron  a creá 
una atmósfera ���[���š���u���• que condenó a muitas chens a destierro, tortura o a 
fallata durante sieglos.  
 
A istoria d´ as bruxas de Fago no ye unicamén un retrato local, sino una ventana a 
o pasau que nos traye ta o tozuelo os peligros ���[�� intoleranzia, a supestizión i o 
podé sin control. 

AS  BRUXAS  DE  FAGO, ENTRE A 
ISTORIA I O MITO 
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Fago. Ilesia de San Andrés. Siglo XVI 
Dibuxo: A. Alejandre Susín  

 



 
INQUISIZIÓN (ORICHEN) 

   
En os prenzipios ���[�� Ilesia  a pena abitual por erechía yera a excomunión. Cuan os 
emperadós románs fan ���[�} Cristianismo una religión tolerada en o sieglo IV, os 
ereches comenzipian a sé consideraus enemigos d´o Estau. 
  
As erechias que fuoron reprimidas con muita fuerza en os paises d´o norte, 
gozoron de bella toleranzia en os paises d´o sur, anque se aproboron bels 
sentenzios de muerte contra os ereches más destacaus. 
  
Por motivo  d´os cátaros, os choaquinitas, os valdenses, os protestáns�Y ���v�š�Œ�[�}�š�Œ�}�• 
(os cuals no coinzidiban con as opinións d´a Ilesia Católica en asuntos como a 
salvazión, o matrimonio i otras istituzións d´a soziedá), a situazión se tornaba 
muito diferen a o que ocurriba en a Ilesia Primitiva cuan as erechías yeran, 
solamén, riñatas teolóchicas muito grans. Agora os ereches aparixeban como 
grupos sozials que alborotaban o orden público i contra ixos se teneban que tomá 
as medidas correspondiéns en nombre ���[�} �^���]���v ���}�u�·�v�_. 
  
Os chudíos, os musulmáns i os pagáns yeran excluíus ���[�� Inquisizión ya que a 
churisdizión d´o Santo Ofizio yera pa os católicos bautizaus, no pa os infiels, cuyas 
conzenzias debeban respetá-se por está fora d´a churisdizión suya.  
Isto se debeba a que a Ilesia amostraba que yera vedau qu´as monarquías 
cristianas imponieran a os súditos suyos a profesión de catolicidá, cosa que yera 
calá-se en a conzenzia d´o  súdito, qui  debeba abrazá a fe porque  él quereba fé-
lo, pa tené una conversión sincera. 
    A Inquisizión  yera obligada a dá leis  
   católicas pa a soziedá católica no pa  
   soziedás fora ���[�� soberanía espiritual ���[��  
I   ilesia. 
   Isto tamién fué o motivo por o  cual  os  
   indígenas d´América fuoron excluíus de sé 
   procesaus por a Inquisizión por sé  
   neofitos ya que estaban aprendiendo a fé. 
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 Siglo XVI. Anónimo. Escena de doctrina en 
Tzintzuntzan (México)   



  
  
A bruxería en España ye o relato d´o alcanze  que tenió en o país a persecuzión a 
que fuoron sometius os infundaus bruxos i bruxas i que fué feita, más que más,  
por as autoridás i tribunals cevils que vieban en ellos un atentau contra l´orden 
público i ś amostraban fendo causo a a presión sozial que vieba a as bruxas como 
criminals i acólitas de Satán. 
 

 A diferenzia de bels paises europeos, 
 a caza de bruxas fué muito chicorrona 
 en España. A feredá  que caló en Europa  
en os sieglos XVI i XVII i que  llevó �š�[��   
fallata a pilas de desdichadas, no plegó ta 
 o país nueso. 
 

A Inquisizión española tardó en trayé 
a pliego a bruxería. En o Tribunal de Valencia dende 1476 enta 1530 solamén bistá 
seis rechistraus. A primé sentenzia de muerte ye de 1498 cuan o Tribunal de 
Zaragoza suflamó a una bruxa, continando a costumbre medieval de que as 
bruxas teneban que ardé en a fallata. A zaguera bruxa en sé executada fué 
Magdalena Duer en 1611. Anque sería o zaguero país en abandoná  a Inquisizión, 
ya feba muito tiempo que no executaba a muerte a as supuestas bruxas. 
  

A os bruxos i a as bruxas condenaus, a Inquisizión lis imponeba dende a 
achurazión de levi, con destierro d´o lugá en do viviban dica a pena de muerte 
como en o renombrau caso d´as bruxas de Zugarramundi (1610). 
Dimpués ���[�]�•�š�� prozeso a asoluzión fué a ormino. Con a confesión d´a bruxa, a 
Inquisizión alvertiba : 
  

�^�Y�µ�� no procede en estos casos por solo la forma de ser brujas y hacer los 
dichos daños, si no testifican de haberlos visto hacer algunos daños, porque 
muchas veces lo que dicen han visto y hecho les sucede en sueños y juzgan se 
hallaron en cuerpo y lo vieron e hicieron con los que testifican y les figura el 
demonio cuerpos fantasiosos de aquellos que dicen vieron sin haberlos visto ni 
hallándose allí para que hagan esos daños de inflamar en peligro a los que no 
tienen ���µ�o�‰���_. 
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  A BRUXERÍA EN ESPAÑA  
 

Bruxas en a fallata. Grabau aleman. Sieglo XVII 



  
O episodio  d´a caza de bruxas ye una nombradera istórica que a siu chorrontada 
como una leyenda negra anticatólica en a cultura populá. 
Se plega a chuní a Inquisizión como a prenzipal responsable ���[�}�• peós espantos  
d´a caza de bruxas, cuan, de feito, a partizipazión suya en a mesma eba siu  
  chicorrona. 
  A Ilesia no fué a causa ���[�� caza de bruxas, ni fuoron     
  istas debidas a as crenzias cristianas, si no por a su-  
  pestizión populá que ranca dende a Edá Antigua anti- 
  tis d´o Cristianismo i d´a que se podioron esmolingá  
  as práticas d´escarmiento público d´as chens d´os lugás
    

  Ista azión prudén d´a Ilesia se tornó diferén en os  
  prenzipios d´o sieglo XV. En ista época comenzipió a fe-
  se notá una rara secta d´apóstatas que se chuntaban  
  de nuei �‰�[�����}�Œ�� a o diaple. 
  Ixo clamó a atenzión d´a Inquisizión, debiu a que os  
  teólogos i churistas d´a epoca los chunibán a os  
  �^�����š���Œ�}�•�_ i �^�s���o�����v�•���•�_�U erechías que se creyeba  
  qu´eban desaparexiu i se temeba aparixeran otra  
  vegada con muita feredá. 
Os detalls d´a �^�v�µ���À�� secta de bruxas�_ se chorrontoron por meyo d´a obra Ut 
magorum et maleficiorum errores (texto que aduyó a fé notá a chunión ���[���• 
bruxas con os demonios) escrito en 1473 por Claude Tholosa, chuez seculá de 
Brianconnais que no yera parti d´o clero católico ni d´a Inquisizión. 
En 1484 Inocencio VIII en a bula suya Summis desideratis affectibus dize que a 
bruxeria ye una realidá : 
� Â plegau a os oius nuesos que muitas chens, mullés i ombres no dexan de 
fornicá con os demonios, incubos i súcubos i que con as bruxerias, echizos i 
conchuros suyos, safocan, afogan i fan fenezé a fecundidá d´as mullés, a 
reproduzión d´os animals , a garba d´a �š�]���Œ�Œ���_. 
 

As primés grans cazas de bruxas son resultau dreito d´o Malleus Maleficarum, 
libro escrito por Kramer y Sprenger. Anque a Ilesia nunca reconoxió ofizialmén a 
caza de bruxas, si que en 1657 vedó ixas persecuzións en a bula Pro formandis. 
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INQUISICIÓN I BRUXERÍA  
 

1475. P. Berruguete.  Auto de 
Fe contra los herejes  
albigenses  
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A achurazión en os prozesos d´a Inquisizión española consistiba en o 
reconoximiento d´os errors eréticos que eba cometiu i o consiguién 
arrepentimiento o que constituyiba o paso primé  i a condizión nesezaria  pa  vení 
a güenas  con a Ilesia. Debán d´a Inquisizión todo reo ye presuntamén culpable, o 
prozedimiento i a istruzión d´o prozeso están orientaus a ixe ochetivo, que o 
acusau reconoxca a culpabilidá suya;  d´astí a importanzia que dan os inquisidós a 
que o acusau diga que ye  culpable i  carcarie que está arrepentiu. A achurazión 
podeba sé de tres trazas diferens : 
   
-Achurazión de levi, pa os que solo bistaba una chi-   
corrona sospecha de erexía, como os bígamos, os    
blasfemos, etc... Soleba yí acompañada d´una multa  
i/o a imposizión d´una penitenzia espiritual, como  
peregriná ta un lugá santo, retirá-se enta un conven- 
to o monasterio  bel tiempo, ayuná en bellas  situa- 
zións  o unicamén rezá bellas orazións. 
  
-Achurazión de vehementí, pa os acusaus d´os  quí  bistá fortals sospechas de 
culpabilidá o que se ñegan a confesá a pesá d´as pruebas. Ista soleba apolargá una 
pena muito más gran : o destierro , a flagelazión pública feita por un verdugo , a 
condena a galeras o enta  carzel por un tiempo determinau. 
Anque a prisión perpetua nunca se fizió por dos razóns: a primé porque  a 
Inquisizión teneba pocas cárzels i a más, mantené a os prisionés valeba muito 
cauquerré. 
  
-Achurazión � �̂��v �(�}�Œ�u���_ pa os acusaus declaraus culpables i que eban confesau. 
Se lis podeba aplicá a pena de muerte. 
  
Si os condenaus Vehementi i os � �̂��v �(�}�Œ�u���_ reinzidiban  yeran consideraus 
�^�Z���o���‰�•�}�•�_. A ixos lis aguardaba a fallata. As sentenzias de muerte no las 
executaba a Inquisizión por sé  un tribunal eclesiástico, asina que,  os condenaus 
yeran entregaus a o brazo secular, o sea , a os tribunals reyals pa que sean ístos os 
qu´apliquen as penas de muerte. 
.  



 
MALLEUS   MALEFICARUM, 
 O MARTILLO ���[���^��BRUXAS 

 Ye un tratau sobre a bruxería escrito por os frailes dominicos Heinrich Kramer y 
Jacob Sprenger i publicau en Estrasburgo en 1487 a solizitú d´o Papa Inocencio 
VIII qui en a bula Summis desiderantes affectibus de 1844 reconoxió qu´as bruxas 
existiban. 
  

O Malleus Maleficarum,  i grazias tamién a imprenta,                                                   
se tornó en o libro prenzipal  en a caza de bruxas; o   
conzeto  d´a bruxería demonolóchica que en él se 
 fabla li dió autoridá i credibilidá en os prozesos de 
 bruxería. 
 

O libro está dividiu en tres sezións : 
 

A parti I escudriñaba probá qu´a bruxería o echizería existiba. 
Carcarea como o Demonio i os seguidós suyos, as bruxas i echizeros, perpetran os 
mals � �̂��}�v o premiso de ���]�}�•�_. Os autós d íste libro chorrontan que Dios consiente 
istos autos, si o diaple fa o mesmo, e íste,  no gane un podé ilimitau i no faya 
trizas o mundo. 
  A partí II debuxa as trazas  d´a  bruxería. Fa causo a  
  como as bruxas itan echizas i como as azións  suyas se 
  puén  prevení o remediá. Se da un fortal énfasis a o  
  pauto con o diaple i a existenzia de bruxas ye  
  presentada como un feito. 
  

  A parti III fa notá as  trazas  pa trobá, fé joizio i  
  sentenziá o destruyí bruxas. 
 

  A  tortura en a  detezión de bruxas ye alufrada como  
  cosa natural; si a bruxa no confesaba de primeras  a  
  culpa suya , a tortura se feba como un añadiu pa  
  conseguí-la. 
 

Os chuezes yeran enseñaus pa engañuflá a o acusau de sé nesezario, prometiendo 
mesericordia si confesaban. 
  
 
 
 
 
  

Inocencio VIII 

Malleus maleficarum.  
Edizió de 1669 
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Cada añada, cuan plega octubre, as carreras i as tiendas se plenan de imachines 
de bruxas con sombrés puntiagudos, escobas i caldés. Dezaga d´ellos bistá 
diferéns istorias de sieglos d´antiguedá, en as que o temó, a religión i as leyendas 
chugoron un papel importán. 
Comprendé como istos ochetos  comúns se chuntan con o estereotipo d´a bruxa 
carcarea muito d´as soziedás que los creoron. O que agora pué parixé una 
vestimenta chuchuta, fué en bel momento una tramada de simbols de temó i 
sospecha, usaus pa estimatizá a muitas chens. 
¿Cómo fué qué istas ferramientas d´os fogarils se tornoron en señas d ídentidá ���[��  
bruxería? 
Pa ista pregunta ���v�[�]�•�š�� muitas opinións  i de toas ellas  en a investigazión nuesa, 
imos elexiu dos, una de való istórico i �o�[�}�š�Œ�� populá. 
 
 O caldé: d´o fogaril ta �^�•�_�u���}�o�} �u�_�•�š�]���}�_ 

 O caldé ye, sin dudá, o cacharro  más 
 icónico d´as bruxas. En a edá meya i dica 
 o Renaximiento  estaba en tos os fogarils, 
 colgau d´o canaril; yera usau pa fé as 
 chentas i prepará remeyos caseros 
 Anque  o papel suyo en os fogarils d´antís 
 más yera o que  l ín dió ixa conotazión 
 qu´embabucaba i feba temblá, más que 
 más, cuan se chunía a as mullés. 
 Istoriadós como Haley Bowen an feito 
 notá, que o mesmo qu´a bruxeria, o caldé 
 carcariaba temós alredó d´a sexualidá, a 
 maternidá i o podé en a casa d´as mullés; 
 cosetas istas que se vieban con atamás. 
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1498, Lamiis et Phitonicis Mulieiribus 
 de Ulrich Molitor  

Uno ���[�}�• primés listaus de caldés chunius ta bruxas aparixe en o Tratau de Lamiis 
et Phitonicis Mulieiribus (1498) de Ulrich Molitor, tratau que pretendeba 
cuestioná as creencias populás sobre as bruxas. En él aparixeban retratos de 
mullés alredó d´un caldé, cosa que aduyó a asentá  a idea de que as bruxas 
feban pocións i echizos en ixos rezipiens. 

 
SOMBRÉS, ESCOBAS Y CALDÉS  

 



                  En ixe contexto se carcarió a leyenda de que as 
                  bruxas meteban ixas sustanzias en as escobas 
suyas i �^�À�}�o�������v�_ al calá-las entre as garras, asina teneban a sensazión de levitá. 
Escritós i artistas fizioron suya ista idea i contribuyoron a asentá  a imachen d´ as 
bruxas volando en as escobas suyas dica fé-la un elemento esencial. 

  
 
Escobas pa  barré i pa�Y ¿volá? 
O uso d´a escoba como símbolo d´a bruxa que vuela ye en realidá un malentendiu 
que se fizió populá i fué  distorsionau con o tiempo. En a edá meya a escoba yera 
usada por as mullés pa limpiá os fogarils. A chunión con a bruxería podeba abe-se 
debiu a que yera un ocheto ligau a ixas labós feitas  solamén por mulles. 
  

Bels  rechistros istóricos fan notá que en bels  
rituals as bruxas usaban as escobas pa � l̂impiá�_ 
as malas enerchias antis de fé os echizos suyos. 
A más, se conoxe que en a Edá Meya  as mullés 
que feban rituals con plantas usaban ungüentos 
aluzinógenos pa plegá ta estaus alteraus d´a 
conzienzia. 
 
 

  
 
 

 

 Por otro lau, a escoba tamién yera usada en bels rituals simbólicos, como o de 
� b̂rincá a ���•���}�����_ en ceremonias matrimonials o de chunión espiritual. Iste auto 
representaba un balance de  enerchías d´as mullés i d´os ombres, o que achunta  
una dimensión simbólica a un ocheto tan emblemático  d´a bruxa. 
 

O sombré puntiagudo: �^�•�_�u���}�o�} de persecución �Œ���o�]�P�]�}�•���_�M 
Bistá bellas teorías alredó de como o sombré se chuntó enta  a imachen d´a 
bruxa. Una d´ellas tié que viyé con os � �̂��µ���‹�µ���Œ�}�•�_�U comunidá religiosa cuyos valós  
i fainas lis feban sé perseguius . Cuasi toas as mullés cuáqueras vestiban sombrés 
altos i puntiagudos , o que lis feba diferéns. Otro orichen d íste sombré pué vení 
d´o � Ĵudenhut�_�U gorro que se calaban os ombres chudios en a Europa d´a Edá 
Meya. 
 A demonización d´a bruxería que muitas vegadas usaba estereotipos antisemitas, 
pudo abé aduyau a que se chuniera iste sombré con as bruxas. Asina que, o que 
de primeras fué  un símbolo religioso  o sozial, dimpués se tornó en un icono 
visual d´a  bruxa , símbolo de misterio i amenaza . 
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1720. The History of Witches and Wizards  

 

SOMBRÉS, ESCOBAS Y CALDÉS  
 



O saludadó yera un personache que feba curazións, más que más o mal �G�¶�D rabia o 
mesmo en ombres qu'en os animals, debiu a escopina suya . 
Os podés suyos no plañiban en rituals aprendius sino que deciba abé rezibiu ixe don 
de Dios. 
 
En 1631, Gaspar Navarro, demonólogo �G�¶�D época,  
chorrontó  en o Tribunal de  superstición Ladina que 
os saludadós aragoneses no s'abugaban  a saná as  
chens sino que podeban �³conoxé�  ́a as bruxas. 
 
 
 
 

 
 
 
 

O SALUDADÓ.  �K�����K�E�K�y�����M�����[���^��
BRUXAS: PEDRO JONO   

 

1631. Tribunal de superstición ladina   
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En 1657, un gabacho, texinero de profesión, clamau Pedro  
Jono, plegó a treballá ta Ansó. Se rechinchaba de que  
conoxeba as bruxas i que pa conoxé-las �³�V�R�O�R  teneba que 
Enzarrá-se en una cambra con otras presonas i �T�X�¶�D�V bruxas, antonzes, no 
�V�¶atrevisarían avé-li  ta cara i que no ś atrevisarían a golvé ta casa mistranto él 
estiese en �H�O�O�D�´. Cuan charraba con a chen, no dejaba nenguna duda sobre o 
conoximiento suyo �G�¶�D�V práticas  con as bruxas. 
 
 
 

        
Resultó sé un impostó, ya que confesó ante o  
Tribunal que �³�O�R dixo por bulrra, porque no 
las conoxía ni las bió bella siñal� .́ 
 
En realidá a plegada suya �H�Q�W�¶�D Val �G�¶�$�Q�V�y, 
conzidió con muitas acusazions de bruxería i 
asistenzia a aquelarres. 
 
�³�4�X�H estando trabaxando por el invierno 
pasado en Ansso en casa del dicho amo y 
hablando de las espiritadas que abía, dixo el 
reo que se olgava de viniese un hombre de 
Francia y que las �F�X�U�D�U�t�D�´. AHN Lib  995 
Fol 635v 
 
 

 
En zagueras, fué fortalmén reprendiu i desterrau �G�¶�R distrito �G�¶�L�[�D Inquisizión. 
 

Grabau. Texinero treballando.   
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O  LIBRO  DE  SAN  CIPRIANO 

O libro de San Cipriano ye una obra  lechendaria �‹�µ�[�� espertau a curiosidá i o 
temó de chenerazións enteras. Parixe que �o�[���µ�š�• ye San Cipriano de Antioquía, un 
personache enigmático que, según a tradizión, fué un poderoso mago pagano 
antís de fé-se cristiano i plegá  ta santo. 
 
Iste libro, �‹�µ�[�� zirculau en muitas versións por Europa i América Latina, ye 
conoxíu como un compendio ���[�����Z�]�Ì���Œ�_��, conchuros, rituals de protezión i 
fórmulas �‹�µ�[���u�������µ�����v tanto de luz como ���[�}�•���µ�Œ�]�v��. 
 
      No bi-stá una versión única i definitiva ���[�} libro,  
      más  bien se trata de una colezión de testos que  
      varían según o país i a edizión. 
      En cheneral, incluye rituals pa invocá  a os   
      espíritus,  obtené riquezas, alejá enemigos, crebá  
      malefizios i trobá tresoros escondius. Tamién  
      �•�[���u���Œ�� con elemens ���[�} cristianismo populá,  
      usando orazións i simbols religiosos en práticas  
      que embabucan. 
 
      A lo largo ���[�}�• sieglos, o Libro de San Cipriano a siu 
      considerau o mesmo un manual de bruxería como 
      un grimorio vedau. Durante a Inquisizión, a   
      posesión  o uso ���[�•�š�� libro u otros parexius podeba 
      sé motiu  de sospecha  i persecuzión. 
      Isto no privó de que o testo continara  chorrontán-
do-se en secreto. O mesmo en o sieglo XX, muitos ejemplás zerculaban de traza 
clandestina  o yeran vendius en ferias populás. 
 
A pesá ���[�� reputazión suya inquietán, pa muitos ye tamién una pieza de muito 
való ���[�} folclore �‹�µ�[���u�������µ����, reflexo ���[�} mezclallo de creyenzias cristianas, 
paganas i esotéricas. 
 
Su lectura contina espertando faszinazión, ya sea por o conteniu suyo o por o 
mito oculto que lo rodia. 

 Libro Magno de San Cipriano   



En os documens ���[���v�š�_�•�u���• i en os prozesos inquisitorials ���[�} Reino ���[���Œ���P�•�v se 
replegan referenzias a práticas consideradas eréticas ó �‹�µ�[���u�������µ�����v. 
���v�š�Œ�[���o�o�}�•, se fán  notá os aquelarres, chunións de nuei chorrontadas como 
trobadas con o Diaple, que aparixen en bellos prozesos contra as bruxas ���[�}  
lugá de Fago. O término aquelarre, proviene ���[�} euskera akelarre que quié dezí 
� p̂rau ���[�} macho �������Œ�_�}�_. En a tradizión populá istos aquelarres yeran chunións  
amagadas en dó as bruxas i os bruxos feban rituals, conchuros i práticas de 
carater �‹�µ�[���u�������µ���� o fusco. 
 

Uno ���[�}�• elemens zentrals ���[�} aquelarre yera 
a figura ���[�} diaple, representau como 
un macho cabrío. As bruxas de Fago lo  
describiban como un ombre pincho con  
bonete de cuatro cuernos, sin pelo en a  
cara i con patas de craba. Lo clamaban  
San Pedro o Viello i refirmaban  que teneba 
 una gran enerchía sesual, manteniendo  
 relazións con ellas durante as chuntas.  
 

Según o testimonio  de Gracia Aznárez, as  
bruxas se preparaban un ungüento espezial  
con �^�} que feban itá a un �•���‰�}�_�U dimpués de 
 azotá-lo i polvo de fígado umano. Iste mezclallo se lo  aplicaban en manos, 
brazos i plantas ���[�}�• pies, en dó antís se eban feito plagas. Una vez untadas i 
dando una güelta sobre ellas mesmas, carcariaban: 
�^�^�}���Œ�� arto, sobre espina, imos �š�[���• Landas del Boc ayna�_�U dimpués ���[�]�Æ�}  
emprendeban  o vuelo enta o aquelarre. 
Durante o viache cruzaban mons i barrancos por dó correba �o�[���P�µ��, refuyendo 
os cruzes de camins, ya que istos representaban o sagrau. O camino ta o lugá 
���[�} aquelarre tamién yera partí de un ritual. 
 

Cuan plegaban, comenzipiaban as celebrazións: tocaban o pandero, volaban i 
bailaban alredó ���[�} Boc. O que ocurriba yera de muitos colós según os 
acusadós,  pero en cheneral, a iniciazión ritual, chentá, bebé, danzá i as atividaz  
sesuals más  decheneradas con os devils costituyiban os eleméns más comúns. 
To cuanto a Ilesia quereba combatí en as atuazións ���[�}�• filigreses suyos yera 
aparatero  i teneba cabida en o aquelarre. 
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AQUELARRES,  
AS  BRUXAS  DE  FAGO 

 Debuxo de A. Alejandre Susín   
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ESTATUTOS DE DESAFORAMIENTO 
CONTRA A BRUXERÍA EN A VAL 

���[���E�^�M���~�í�• 

En o sieglo XVII, en o Reino d´ Aragón,  a as leis vichéns se las clamaba Fueros. 
Toas as chens ���[�} Reino yeran supeditaus a ellos; pero pa causos que os 
Concellos creyeran convenién, esistiba a posibilidá de desaforá a lei, ye dezí, 
creá unas leis nuevas cuyo ochetivo yera furtá os fueros o privilechios de una 
presona o colectivo i asina eliminá a protezión legal que le podeba dá imunidá 
deban a chustizia. 
 

Pa podé aprobá unas nuevas leis, yera menisté que se chuntaran os 
representáns d´ o Concello en os que iban a sé aplicadas. A convocatoria debeba 
sé feita por �^�} corredó �‰�·���o�]���}�_�U qui leyeba un pregón. 
 

Asina, �̂ �� son de �����u�‰���v���_ se chuntoron en 1628 os representans d´ a val 
d´ Ansó pa poné coto a os problemas que causaban as bruxas. 
Zincuenta presonas, contando a os ofizials, os vezíns d´ Ansó, os de Fago, dos 
testigos, o notario i o corredó público fuoron os encargaus de creá a nueva lei. 
Dito Estatuto replegaba o siguién: 
 

 1900. Ansó. A viella Casa Villa AMA.  1628.  Estatuto criminal contra las 
brujas de Fago.  Protocolo ���[�} notario 
 Miguel López.  
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ESTATUTOS DE DESAFORAMIENTO 
CONTRA A BRUXERÍA EN A VAL 

���[���E�^�M���~�î�• 
 
 
�^�W�}���Œ���v deliberar los presentes, por los ausentes, todos unánimes y 
conformes. 
Los delitos de brujería y hechicería son tan enormes y feos y tan en ofensa de 
Dios Nuestro Señor y daño notable a las gentes que deben ser castigados de la 
forma mas rápida posible para poder vivir con paz y sosiego. 
Siempre y cuando se tuviere sospecha y hubiere fama pública que se crea ser 
verdadera y no fingida de alguna persona o personas de qualquiere estado o 
calidad que sean, assi hombres como mugeres, de haver cometido los años 
pasados o cometerán de yo adelante los delictos, puedan ser presos. 
El Reo podrá ser interrogado una o más veces en cualquier estado del proceso, 
de noche o de día, en día feriado o no, por horas o dias, así como se podrá 
mandar dar tormento una o más veces en cualquier estado del proceso, 
aunque el acusador y el reo hayan hecho todas sus probanzas, sin guardar 
orden de fuero. 
El jurado estará compuesto por siete personas, cuatro jurados de la Villa de 
Ansó, 2 jurados del Lugar de Fago y el Justicia o su Lugarteniente. La sentencia 
tiene que contar con la mayor parte del jurado, es decir, cuatro �À�}�š�}�•�_. 
 
Parando cuenta que o desaforamiento yera una situazión eszezional, os 
representans ���[�� val ���[���v�•�• , charroron ���[�� traza siguién: 
 
�^���•�š�� statuto hazemos añadiendo adaquel y queremos que este dure todo el 
tiempo que aquel durare o hasta que la valle revocare este statuto�_. 
 
Os estatutos de Ansó fuoron aprobaus o 26 de chulio de 1628 i o día siguién, os 
churaus fizioron mandamiento a o procuradó  pa que acusara a Juana de Aznar, 
vezina de Fago por: 
 
�^���Œ�µ�i���U hechizera, sortílega, fitillera , maléfica, homicida y haver enseñado 
dicho officio a otras personas, y otros delictos tocantes a la brugeria, conforme 
el tenor de dicho statutos de la �À���o�o���_. 
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NUSOTRAS,  AS 6  DE  FAGO 

No yeramos bruxas. No sabebamos de yerbas, ni ���[�����Z�]�Ì�}�•.  No tenebamos trato 
con o diaple ni nos chuntábamos de nuei. Yeramos mullés corriéns, vezinas ���[�� val, 
dedicadas a as fainas ���[�} campo, a o cudiau ���[�}�• animals, ���[�� casa, ���[���• familias 
nuesas. 
 
 
 
 
 
 
 
 
A primera de nusotras fue chuzgada ensolicada. 29 años dimpués, tornoron por as 
otras 5. 
Un día fuemos testificadas, nos llevoron. Dizioron que fébamos chandríos, que 
trayébamos o mal ta o lugá, nos acusoron de bruxas. 
�^�[���v���Œ���Ì�������v a nusotras como �^�� �Œ�����_�U sin nombre. As sesións yeran largas, nos 
obligaban a declará una i otra vegada, de día o de nuei, daba o mesmo o momén. 
Nos torturoron dica que o doló fué demasiau i una de nusotras dizió o que ellos 
quereban escuitá. 
Nusotras no fablábamos. Cuasi ni contestábamos. 
Nos preguntaban: �^�NConfesais�M�_ I dezibamos: no  o  no me viene ta o tozuelo. Si e 
feito cosa mal, pido meco. 
Os que fablaban yeran otros. Os vezins, chens ���[�} lugá. Bellos dizioron que nos 
eban visto en suenios, otros que lis ebamos enfermau o ganau. Que lis ebamos 
itau mal de güello. 
A acusazión no venió de un feito concreto. Denguno nos viyó fé cosa. 
No yeran pruebas, yeran palabras pero en �]�[�•�š������ pro. 
 
A sentenzia marcó as vidas nuesas pa siempre. A una de nusotras se �o�[�]�u�‰�µ�•�}  o 
destierro pero  ¿ta dó �•�[���v iba a yí ? ¿cómo iba a viví? 
Li fizió mas goyo incumplí o castigo suyo i fué aforcada por ixo. 
As otras 5 fuimos trobadas culpables de vehementí et de leví, delito que reflexa a 
sospecha en materia de erechía, anque en dengún causo se prebó dengún delito. 
No bistió asoluzión plena, a duda nos encorrió siempre. 
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JUANA AZNAR 

Nombre: Joana de Aznar 
Natural  y vecina de Fago 
Estado civil: casada con Joan de Larraz, 4 hijos. 
Edad : No se conoce 
Fecha de la acusación : 28-07-1628 
 

ACUSACIÓN:  Concello d´Ansó, 
 Justicia Real, Justicia Secular 
 

DELITOS: Ser bruja, hechicera, sortílega, fitillera,  
maléfica, homicida y haber enseñado  dicho oficio  
a otras personas.  
 

TESTIMONIOS:  1  mujer mayor,  declara que una 
noche Juana de Aznar y sus compañeras fueron a 
una casa de Fago y sacaron a un niño de la cama. 
Habían jugado con él, arrojándolo de unas a otras. Cuando se cansaron lo 
devolvieron a su cama. El niño apareció muerto a la mañana siguiente. La testigo 
afirma que fue una venganza  porque Juana había pedido un pan prestado a sus 
padres y no se lo habían querido dar.  
Los testigos afirman que fue ella quien enseñó a sus compañeras a ser brujas y 
hacer ungüentos para hacer mal.  
Un sacerdote  afirma  que la acusada  tuvo relaciones carnales con un hombre con 
bonete, con cuatro cuernos, pies de cabra al que llamaban San Pedro el  � V̂iello�_. 
Además, incitó  a sus compañeras a tener relaciones con dicho hombre como si 
fueran marido y mujer.   
Un testigo declara que robaba  a los  muertos en el cementerio de Fago y que   
utilizó a Catalina Fuertes para  matar a Catalina Sabaca con unos polvos. 
Los testigos declaran que podía hacer caer grandes tormentas de piedra y  
�^���‰�����Œ�����Œ  los �‰���v���•�_ y que así ocurrió mas de una vez.  
También declaran que era capaz de  convertirse  en gato, liebre etc�Y e inquietar a 
los hombres. 
Los calificadores encontraron  a Joana culpable de estos delitos y �^�u�µ���Z�} �u���•�_�U 
por lo que el  tribunal de Justicia Real de Ansó la declaró culpable de Abjuración 
de leví condenándola al destierro definitivo del Valle de Ansó. . 
Fue desterrada en el año 1629; tres años después, por quebrantadora de 
destierro,  fue ahorcada en la plaza de Ansó. 



Nombre: Catalina Fuertes   
Natural: del lugar de Fago   
Edad: 6 o 7 años   
Estado civil: soltera   
Vecina: de Fago   
Fecha de testificación: año 1629  
 
ACUSACIÓN  
3 testigos, mayores, varones, ante  
la justicia de Ansó y justicia seglar.  
 
 DELITO: era bruja y que le había 
 enseñado a serlo Juana Aznárez   
 
TESTIMONIOS  
 3 testigos declaran: Que la Rea dijo 
 ser bruja y que le había enseñado a serlo Juana Aznárez.  
2 testigos declaran: Que la niña se les fue al monte a sus padres y se había estado 
en él toda la noche, y que al otro día, la hallaron muy rendida, y le dieron unos 
tragos de caldo y entonces trocó (cambió) y que sus padres lo hicieron para que 
dijesen si era bruja, ya que dicha Juana, le había dado de comer hígado humano y 
le había dicho no tomará caldo caliente porque si no las delataría, como así 
sucedió.  
Los mismos testigos declaran: Que por oídas de la Rea, Juana le había dado unos 
polvos en un papel para que los echara donde se sentaba Catalina Sabaca, madre 
de la madrastra de la Rea, para que la matara y así lo había hecho y la mató.  
Los mismos testigos declaran: Que la Rea, les había asegurado que había de venir 
una gran tronada y piedra como así sucedió.  
Un testigo declara: los padres de la Rea, le decían una noche que se fuera a 
acostar y viendo que no quería, su padre la ató a la cama con unas cuerdas ,y que 
aunque pensaban que estaba en la cama, esa misma noche había ido a hacer 
maleficios con las otras brujas.  
 
SENTENCIA:  
Se desconoce si hay sentencia sobre esta testificación.  
 

 
 
 
 

CATALINA FUERTES (1) 
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Muy probablemente con el objetivo de protegerla a la edad de 10 u 11 años, sus 
padres la llevaron a Zaragoza, donde se mantuvo sirviendo a una señora hasta que 
se casó. 30 años después volvió a ser testificada por 3 varones, por lo que los 
inquisidores de Zaragoza decidieron examinar su caso. 
 
  El Tribunal de Justicia 
   vuelve a llamar a los 
   testigos que depu- 
  sieron en el año 1629.   
  Se leen sus declara- 
  ciones y a la pregunta 
   de si ratifican lo ante- 
  riormente dicho:  
  ratifican.  
 
Ante las declaraciones de los testigos y las deposiciones realizadas por la Rea en 
1629, el 10 de marzo de 1658 en una primera calificación, 6 calificadores dijeron en 
conformidad que la Rea, era sospechosa de vehementi.  
 
Votose, a prisión el 19 de marzo de marzo de dicho año y dijeron en conformidad 
fuese recluida y presa en cárceles secretas donde siguiese su causa con el fiscal.  
Antes de ejecutarse se diese cuenta a vuestra autoridad y visto por vuestra 
autoridad el 21 de dicho mes fue servido de confirmarlo.  
Entró la presa en dichas cárceles el 4 de abril de 1658. El 11 de abril del mismo año 
comienza la causa con el fiscal.  
 
A la pregunta: ¿Sabe por qué ha sido apresada la Rea? Responde que no lo sabía ni 
presumía de ello.  
A la pregunta: ¿Le parece haber dicho la verdad contra Juana Aznárez ante la 
justicia de Ansó? La Rea responde no sabía ni se acordaba si la había dicho o no, 
que se lo trajeran a la memoria y diría lo que supiese. 
  
Se abren segunda y tercera acta: La Rea se remite a lo que tenía dicho.  
El acta de acusación ocurre el 3 de mayo de 1658.  
El fiscal hace lectura de todas las declaraciones de los testigos y deposiciones de la 
Rea.  
 
 

 
 
 
 

CATALINA FUERTES (2) 
 

1596. Dibuxo ���[�� reforma que 
quereba fe Tiburcio Spanochi en 
La Aljafería, do, en los baxos ���[�� 
torre ���[�} Omenache,  se trobaban 
os calabozos ���[�� Inquisizión 
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2025. O Palacio de La Aljafería, do 
se veye a torre ���[�} Omenache  



Respondiendo a esto la Rea declara no haber cometido los delitos de que el fiscal 
la acusa y que podía ser verdad que hubiera cometido las cosas de que la acusaban 
pero que no se acordaba.  
 
El 16 de julio de 1658 se presenta la acusación final.  
Se realiza el acta de comunicación al abogado de la Rea  y está pide alegato de 
defensas.  
 
El 18 de julio del mismo año da comienzo el alegato de Catalina Fuertes.  
� �̂��o���P�} la menor de edad en que cometió los delitos y que había vivido con la 
probada virtud, qué era buena católica y se ejercitaba en oír misa, frecuentar los 
sacramentos y otras obras de piedad. Era cristiana vieja y buena confesante y le 
pedía misericordia al tribunal � .̂  
 
 
 
 
 
 
 
 
    

 
Para dar fe de lo alegado, presenta como testigos a dos sacerdotes y dos 
mujeres. Todos declaran que la conocen desde que fue a vivir a Zaragoza y que 
cumple con lo dicho. El 27 de julio de 1658 votose en definitiva. 
Dijeron en conformidad se le leyese su sentencia sin méritos en la sala de la 
audiencia. Fuese gravemente reprendida, advertida y absuelta ad cautelam, es 
decir absuelta de manera cautelar y se le pusieran algunas penitencias saludables 
de confesiones a ad vitrio del tribunal (a juicio del tribunal), con que primero se 
remitiese a vuestra autoridad.  
 
El 19 de septiembre visto por la autoridad competente fue servido demandar 
fuese reprendida y advertida en la sala del tribunal y que se suspendiese esta 
causa. El 29 de septiembre de 1658 se ejecutó y fue despachada  
 
 
 

 
 
 
 

CATALINA FUERTES (3) 
 

1563. Vista de Zaragoza de Anton Van Den Wyngaerde 

Siglo XVIII. Vista de Zaragoza 
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MARÍA LÓPEZ DE FUJAN (1) 

  
Nombre de la rea: María López de  
Fugan 
Lugar de Nacimiento: Fago 
Edad: no se dice 
Estado civil: Casada con Juan Fuertes 
Fecha de acusación: agosto de 1657 
(no consta el día) 
 
ACUSACIÓN 
Concejo del Valle de Ansó 
32 testigos: varones, 9 mayores, sa- 
cerdote uno, las demás mujeres. 
Se utiliza para la acusación las decla- 
raciones de Gracia Aznárez. 
Interviene el fiscal y abogado 
 defensor. 
 
DELITOS 
Era voz común y fama pública en Fago y Ansó que la Rea era bruja 
 
TESTIMONIOS 
Preguntándole unos testigos a Gracia Aznárez por la Rea, sobre lo de �^�•���Œ ���Œ�µ�i���_ y 
que hacían, la dicha Gracia, les cuenta que ella, junto con María y las otras, se 
juntaban en casa de Juana Aznárez, se untaban las manos y se hacían sangrías en 
los brazos y plantas de los pies y que dando vueltas decían: �^�•�}���Œ�� arto y sobre 
espina vamos a las Landas del Boc ayna�_ y se iban volando. 
 
Los testigos también cuentan que de oídas de la Rea, cuando llegaban a las Landas 
se encontraba allí un hombre que tenía bonete con cuatro cuernos y los pies de 
cabra. Hacían grandes fiestas y cuando se iban les pasaba la mano por la frente a 
modo de bendición. 
 
1 testigo, sacerdote, cuenta: que vió al hombre con bonete y cuernos en la cama 
de la Rea, y que ella y sus compañeras se �^�Z�}�o�P�������v�_ con él. (tomaban aliento 
después de una �^�(���š�]�P���_�• 
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MARÍA LÓPEZ DE FUJAN (2) 

 
 

 
9 testigos declaran: que, de oídas de Gracia Aznárez, la Rea y sus compañeras 
habían ido al cementerio de Fago, habían desenterrado a una niña, le sacaron el 
hígado y lo asaron. Con el hígado hicieron unos polvos que mezclaron con otros de 
sapo. 
1 testigo, vecina de Salvatierra y natural de Fago declara: �^�Y�µ�� no iba a Fago 
porque tenía miedo ya que cada día salían más hechizadas y que como había de ir 
a aquel �o�µ�P���Œ�_. También cuenta que Catalina, la hija de la Rea, había visto al diablo 
y que su madre quería que aprendiera a ser bruja, pero que a ella le daba mucho 
miedo. 
5 testigos declaran: �^�Y�µ�� el haber tantos hechizos y tantas endemoniadas en Fago 
y en Ansó, la culpa la tenían la Rea y sus compañeras por ser bruja. 
1 testigo declara: �^�Y�µ�� estando una noche, en casa durmiendo, comenzaron a oír 
ruidos muy fuertes. Su marido se levantó de la cama y comenzó a dar palos por los 
entablados. Al rato, comenzaron a tener mucho sueño, y el sueño en que cayeron 
era tan profundo que, al día siguiente, los vecinos al ver que eran las diez de la 
mañana y no daban señales de vida, pensaron que estaban muertos y entraron a 
la casa y los despertaron. Rápidamente se � �̂��}�Œ�Œ�]�•�_ lo que había sucedido y 
preguntando a la Rea, si ella y sus compañeras eran las que habían entrado en la 
casa a inquietarles, les había respondido que sí, y que, a su marido, una vez 
dormido, le habían pasado unas costillas de un muerto por los ojos y le habían 
�^�š�}�Œ���]���} el ���‰���š�µ�•���}�_. 
 

Catalina Bernat, vecina de Fago, de unos 80 años relata: 
�^�Y�µ�� hallándose hechizada y endemoniada, se fue ante la Rea y le pidió la mano. 
La Rea, se la dio y ya nunca más había hecho aspavientos de hechizada, ni gritado, 
ni la había tomado el mal. Sospecho que la Rea le había quitado el mal, por haber 
sido ella quien la había hechizado. 
 
SENTENCIA 
El 1 de marzo de 1658 se dicta sentencia. 
6 calificadores dijeron en conformidad que era sospechosa de vehementi y de levi 
respectivamente. 
Se voto fuese a prisión en cárceles secretas el 22 de agosto de 1658, pero antes se 
remitiese a VA antes de ejecutarse la sentencia. 
El 19 de septiembre de dicho año fue servido demandar que se suspendiese esta 
causa. 
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ANTONA AZNÁREZ (1) 

  
Nombre: Antona Aznárez 
Lugar de Nacimiento: Fago 
Vecina de: Fago 
Edad: 60 años, poco más o menos 
Estado civil: no consta 
Fecha de acusación: julio de 1657 
 (se desconoce el día) 
 
ACUSACIÓN 
Ministro de Justicia: 1 Comisario del 
 Santo Oficio; Concejo de Ansó 
39 testigos: hombres, mujeres mayo- 
res, naturales y vecinos de Fago 
Se utiliza para la acusación la decla- 
ción de Gracia Aznárez 
 
DELITO 
Tenía fama de bruja en Fago y Ansó 
 y aquella tierra. 
 
TESTIMONIOS DE LOS TESTIGOS 
 
Antona Aznárez, la Rea, junto con sus 
 compañeras,se dedicaban a hacer mal de noche. 
 
Los testigos declaran: �^�Y�µ�� según les contaba Gracia Aznárez, la Rea y sus 
compañeras se iban volando a las Landas del Boc; para ello se frotaban con un 
ungüento las coyunturas de las manos y pies. Evitaban los cruces de caminos y 
volaban por las peñas y por las partes que caían � �̂��Z�}�Œ�Œ���Œ���• � �̂��� agua. Cuando 
llegaban a las Landas, bailaban alrededor de un hombre vestido de negro con 
bonete, cuernos y pies de cabra. Le llamaban San Pedro el Viello y cuando se 
juntaban con él se volvía � �̂������Œ�•�v�_; las llevaba a caballo y tenían contactos carnales 
con ellas como si de sus maridos se tratara. 
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 ANTONA AZNÁREZ (2)  

 
 

 
 
Testifican también, que dicho hombre les daba con un látigo y les pasaba la mano 
por la frente al despedirse � �̂��}�u�} echándoles la �����v���]���]�•�v�_. 
 
4 testigos declaran: Que la Rea y sus compañeras iban al cementerio de Fago por la 
noche. Relatan que una noche desenterraron los cuerpos de un hombre y dos 
niños, les habían sacado el hígado y se lo habían comido. A una niña le habían 
cortado � �̂��Z�µ�o�o���• de �����Œ�v���_ y también se la habían comido. 
 
3 testigos relatan: Que la Rea y sus compañeras robaban a los difuntos en el 
cementerio de Fago. Declaran que lo robado eran las mortajas de los muertos y se 
las repartían. 
 
9 testigos declaran: La Rea y sus compañeras al darle de comer carne humana a 
Gracia Aznárez, le habían aconsejado no comiese nada caliente ni bebiese caldo 
porque �^�š�Œ�}�����Œ�_���_ (transformarse en otra ���}�•���_ y las descubriría. Una cuñada de 
Gracia Aznárez le dio a beber caldo caliente y dicha Gracia �^�š�Œ�}���}�_ y las descubrió. 
 
2 testigos declaran: que estando ellas presas en la cárcel de Ansó por otros delitos, 
le preguntaron a la Rea por qué quería seguir presa y no confesaba la verdad. La 
Rea contesto: � �̂��v que tormentos me ponían a mi para que yo diga la �À���Œ�������_. 
�^�^�]�P�} aquí por no querer decir lo que �•� �_. 
 
SENTENCIA 
 
El 1 de marzo de 1658 se dicta sentencia. 
7 calificadores dijeron en conformidad que la Rea, Antona Aznárez, era sospechosa 
de vehementi en la fe. 
 
El 20 de agosto de dicho se votó, fuese enviada a prisión en cárceles secretas, pero 
que antes se remitiese a VA. 
 
El 19 de septiembre de 1658 fue servido demandar se suspendiese la causa y el 25 
del mismo mes se votó en el tribunal se suspendiese la causa. 
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CATALINA AZNÁREZ   

  
Nombre: Catalina Aznárez de casa Sancha 
Natural: del Lugar de Fago 
Vecina  de: Fago 
Edad: no se dice 
Estado civil: viuda de Sancho Bernat 
Fecha de acusación: julio de 1657 
 
ACUSACIÓN 
Concejo del Valle de Ansó, Inquisidor General:  
Don Alvaro de Balenzuela y Mendoza 
Inquisidor: Don Antonio de Castro y de la Torre. 
Fiscal.21 testigos: 7 varones, 1 sacerdote y  
las demás mujeres.  
Se utiliza para la acusación las declaraciones de 
 Gracia Aznárez 
DELITO. Era voz común y fama pública en Fago,  
que la Rea era bruja. 
TESTIMONIOS DE LOS TESTIGOS. Los 21 testigos declaran que lo que oyeron 
contar a Gracia Aznárez, incluía a Catalina. Participo en los hechizos, fiestas, 
profanación y muertes que ocurrieron en los años referidos tal y como declaró 
dicha Gracia. 
Era bruja y le había enseñado a serlo Juana Aznárez. Fue culpa suya que un niño, 
hijo de Juan Fuertes, falleciera dos o tres días después de haberlo tenido en 
brazos. 
SENTENCIA. El 1 de marzo de 1658 se dicta sentencia. 
6 calificadores dijeron en conformidad que era sospechoso de vehementi en la fe y 
levi respectivamente. 
Se voto el 22 de agosto. En la votación intervinieron el Inquisidor General Don 
Alvaro de Balenzuela y Mendoza y el Inquisidor Antonio Castro y de la Torre. 
Antonio Castro vota que la Rea sea presa y puesta en cárceles comunes sin 
comunicación donde siguiese su causa hasta la definitiva. 
Alvaro de Balenzuela vota que se suspendiese la causa. 
Y ambos, que antes se diese cuenta a VA, que fue servido demandar el 19 de 
septiembre de dicho año, se suspendiese esta causa. Y en esta conformidad se 
volvió a votar en el tribunal el 25 de dicho mes y año. 

Asoziazión Cultural A Gorgocha  



 
GRACIA AZNÁREZ (1)  

  
Nombre de la Rea: Gracia Aznárez 
Lugar de nacimiento: Fago 
Vecina de: Tudela 
Edad: 39 años poco más o menos 
Estado civil: casada con Diego  
Lacasade, Tudela (Navarra) 
Fecha de acusación: agosto de 1657, 
 no consta el día 
 
ACUSACIÓN 
Concejo del Valle de Ansó 
Inquisidor General Don Álvaro de  
Balenzuela y Mendoza 
 Inquisidor Antonio de Castro y la 
 Torre 
32 testigos: 21 varones, 4 sacerdotes, 
 mujeres las demás 
 
DELITOS 
Brujería 
 
TESTIMONIOS DE LOS TESTIGOS 
 

Que según había reconocido la Rea a los testigos, había reconocido ser bruja. 
También contó a sus vecinos que le había enseñado a serlo Juana Aznárez y que 
junto a está y sus compañeras habían cometido multitud de �^�(�����Z�}�Œ�_���•�_ 
 
1 testigo, sacerdote, relata: Que según le había contado la Rea, un día que iba 
caminando con ella, era bruja. Y que ella y sus compañeras se untaban con un 
ungüento que conseguían de mezclar hígado humano, cocido y echo polvo con lo 
que le hacían � �̂����Z���Œ�_ a un sapo al que habían azotado, en las sangrías que se 
hacían en manos y planta de los pies. Luego se iban volando a donde querían. 
 
1 testigo, mujer, relata: que desde que le enseñaron a ser bruja no la veía en 
misa. 
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 GRACIA AZNÁREZ (2)  

 
 

 
 
 
9 testigos declaran; Que una noche, la Rea y sus compañeras fueron al 
cementerio de Fago y desenterraron a dos muertos, les habían sacado el hígado 
y las asaduras  (vísceras) y se los habían llevado. También les dejaron sin sus 
mortajas. 
 
3 testigos, mujeres, declaran: que una noche, la Rea y sus compañeras habían ido 
al cementerio de Fago, desenterraron a una muchacha, que acababa de morir, y 
le cortaron muchas chullas y se las comieron. 
 
1 testigo declara: que una noche fueron la Rea y sus compañeras a una era 
donde estaba un hombre y le inquietaron, haciéndole ver visiones. Se le 
aparecieron en forma de liebres, corzas y otros animales para asustarlo y que se 
fuera a su casa. 
 
1 testigo declara: que la Rea decía que tenía como �^�(���u�]�o�]���Œ�_ un sapo encima de 
una fuente, al que azotaba con un buxo. 
 
2 testigos, varones, declaran: que les contó la Rea que Juana Aznárez le dió unos 
polvos para que matara a su cuñada Águeda. De esta forma dejaría de pegarle y 
haría rico a su hermano. No consiguió matar a su cuñada porque Catalina Gorría 
le había quitado los polvos y los había arrojado a un arroyo. 
 
21 testigos declaran: que la Rea y sus compañeras iban volando a las Landas del 
Boc donde hacían grandes fiestas, con un hombre que tenía un bonete, cuatro 
cuernos y pies de cabra. Bailaban a su alrededor y tocaban el pandero. Cuando 
habían de volver, dicho hombre les pasaba la mano sobre la frente como quien 
hace una bendición, pero sin hacer la señal de la cruz. 
 
1 testigo declara: que habían visto a dicho hombre en casa de Juana Aznárez. 
Había visto como le pasaba la mano por encima a la Rea mientras decía: � �̂��• 
bonica, habremos de casarla �‰�Œ�}�v�š�}�_ 
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 GRACIA AZNAREZ (3)  

 
 

 
 
SENTENCIA 
 
El 1 de marzo de 1658, 7 calificadores dijeron en conformidad que era sospechosa 
de vehementi en la fe. 
El 19 de marzo del mismo año, se votó fuese presa en cárceles del Santo Oficio, 
donde siguiese su causa con el fiscal. El 1 de abril entró presa en dichas cárceles. 
 
CAUSA CON EL FISCAL DE LA INQUISICIÓN. 8 de abril de 1658 
 
Primera acta de acusación 
 
Acusación: ser bruja y que le había enseñado a serlo Juana Aznárez. 
La Rea declara que es mentira que es bruja. Que ella dijo ser bruja para que su 
cuñada la dejara tranquila, ya que esta la maltrataba y era una manera para que le 
tuviera miedo y ya no le pegase. 
 
Segunda acta de acusación 
 
Acusación: no cumplir con la Iglesia 
La Rea declara que tanto ella como sus padres eran cristianos viejos de limpia 
sangre. Que ni ella ni ningún miembro de su familia habían sido castigados ni 
presos por el Santo Oficio. 
Jura ser cristiana, estar bautizada y confirmada, y así lo atestiguan sus padrinos. 
Oye misa, confiesa, comulga en los tiempos que manda la santa madre iglesia. 
Confiesa no saber leer ni escribir, no haber salido nunca del reino y que se crio en 
casa de sus padres en Fago, hasta que un hermano suyo la llevó a Tudela, donde 
había estado hasta que la arrestaron. Y que no tenía nada más que decir. 
 
Tercera acta de acusación y Tercera monición (aviso) 
 
Acusación: Ser bruja y aceptar todos los delitos de los que se le acusa 
La Rea se remite a lo dicho. Alega defensas. 
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El 27 de julio de 1658, la Rea alega: 
 

�^�E�} haber cometido todos los delitos de que le acusa el fiscal. 
Dice ser todo falso y mentira. 
Que es verdad que su cuñada la maltrataba y que cuando lo hacía, buscaba refugio 
en casa de Juana Aznárez o de Antona. Que cuando su cuñada le preguntaba si era 
bruja, le respondía que sí, que Juana y Antona le enseñaban a serlo y le enseñaban 
a volar untándose un ungüento y salían por la chimenea y se iban a los campos de 
Burdeos y otras cosas semejantes que le venían a la boca sin saber lo que decía,  
pero que todo era mentira, que levantó falso testimonio contra Juana y las otras, 
pero que lo hizo para que su cuñada no le pegase. 
 

Repetía que era cristiana vieja, que cumplía con todo lo que mandaba la iglesia y la 
ley evangélica y que lo que dijo fue jactancia y no había sido bruja y pedía 
misericordia al tribunal de lo que había faltado. 
 
El 23 de agosto de dicho año, votose en definitiva. 
El Inquisidor Antonio Castro voto que la Rea fuese 
 puesta a cuestión de tormento y que no se ejecutase 
 
El Inquisidor Alvaro de Balenzuela que fuese  
levemente atormentada ad vitrium y que fuese 
 yncaput propium et alinum. 
 
Es decir, que la acusada fuera sometida a una forma  
leve de tortura, pero dejando en manos del tribunal 
 la decisión concreta sobre cómo y hasta qué punto 
 aplicarla. La intención del tormento era para obtener 
 información sobre sí misma y sobre sus cómplices. 
 
Todos votan conforme. Se le aplica la tortura del potro. 
 

El 19 de septiembre de 1658 fue servido demandar fuese reprehendida y 
advertida. 
 

El 29 de septiembre se ejecutó y fue despachada. 
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